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K ncropum pycckoit Mycndeckoi oAbl
(B.K. Tpeaunakoscknii, A. /. Kanremup, I'. @. B. IOnkep,
M. B. /loMoHOCOB)

Bormpoc o Tom, nnpeacrasasiet au coooit IV oga A. Kanremunpa
«B mmoxBaay Hayk» IiepeBo/ 1AM OpUIMHaAbHOE IIpOU3BeAeHNe, 40
CHX IIOp OCTaeTcs IpeiMeTOM HaydHoro oocykaeHms. ITo psay
(popMaabHBIX IPU3HAKOB ¥ UTAABIHCKUX CA€40B B CA0BOYIIOTpeO-
aenun /1. B. IIyMIIAIHCKMIZ B CBO€ BpeMsI cAeaal IIPeAOA0XKeHNe,
4TO 9TO II€PEeBOJ HENM3BECTHOTO UTAABSHCKOIO IIPOV3BEAEHUsL'
CuuMm He coraacmacsa 3. V1. I'epmikosnd, yTBep>KAaBIINIL, YTO
Kanremup He momectna 05l IepeBoga Cpeayt CBOMX OPUIVHAAD-
HBIX IIPOV3BEAEHMII, He OTOBOPUB BTOTO 0co00.” B cBoIO 0Yepeas,
B. Bocc ycranosmua, uto oga Kanremmpa mpeacrapaseT coOoii
0aM3K0e MepeaoKeHNe HadaabHBIX cTpo@ 1osMmel Ax. Tpuccuuo
«Mtaans, ocsoboxxaeHHast oT roro» (1548)3 Tem He MeHee
K. A. AdanacreBa cunTaet, 4TO, HeCMOTpPs Ha UTAABSHCKOE BAVA-
Hue, oga Kanremmnpa moxer cumrarscs opurnHaasHoi.! Kpome
Ba>KHOCTM IpO0AeMBl aTpuUOyLMI CTUXOTBOPeHUs I BoOIpoca
0 KpUTEPILIX «AuTepatypHoii cobcrsenHoct» B XVIII B.,° 9Ta gnc-
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!Iymrmekuit A. B. Ouepxkn 1o awmreparype mepsoit noaosunsr XVIII b.
I. KanTtemup u uraabsHcKas KyAbTypa / / XVIII Bek. CbHopHuK cTarteit 1 MaTepua-
208 / Pea. A. C. Opaos. M.—/1.: VIza-80 AH CCCP, 1935. C. 96.

2 T'epmikosnu 3. V. I[Tpumedanns // Kanremup A. . CobpaHue cruxoTsope-
auit. /1.: CoBerckuit nucatean, 1956. C. 465.

®Boss V. La quatrieme ode de Kantemir et «L'Italia liberata» de Giangeorgio
Trissino / / Cahiers du Monde russe et soviétique. Vol. 4. No. 1/2. 1963. P. 47—?55.

* Adanacresa K. A. Ha moacrymax K pycckoii oge: TeMaTHKa 1 IIpo0AeMaTiKa
necert A. Kanremupa // Anrunox Kanremup u pycckas auteparypa. M.: Hacae-
ane, 1999. C. 72.

®> Cm.: Hukoaaes C. V. OpurnaaabHOCTD, MOApaykaHue U I1Aaruar b Ipe/cras-
aenyix pycckux mmcarezert XVIII seka (Ouepk ipoGaemaruk) / / XVIII sek. C6.
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KyCCUs MHTePECHa ellle TeM, YTO I10-CBOeMY IIePeKAMKAETCs C Te-
MaTMKOV OAbl, CBA3aHHONM C HALMOHAAbHO-KYAbTYPHBIM CaMO-
yTBep>XJeHneM Ha (poHe OOIIell ITpeeMCTBeHHOCTY KyAbTYPHBIX
LIEHHOCTEIL

B cBoeit cratbe 00 oge Kanrtemupa /. B. [TymrisHckmin Takke
c4elaa HeCKOABKO IAyOOKIMX 3aMedaHNil KacaTeAbHO ee >KaHpOBO-
TeMaTUYEeCKON IIPUHAAAEXKHOCTU K OAaM, TPaKTYyIOIIUM TeMy
«cTpaHcTBUs My3».® OH, 0AHAKO, He IIPUBAEK DTOT KOHTEKCT A
IIOAKPEILAeHN A CBOEV TOYKM 3PEeHMsI Ha IPOMUCXOXKAEHIUE OABI,
XOTs pacCMOTpeHNe €e >KaHPOBO-TEeMAaTUYeCKMX XapaKTePUCTUK
B €BPOIIENICKON U PYCCKOV IIePCIIeKTHBE YKa3bIBaeT Ha TO, 4TO DTa
0Ja He MOraa ObITh OPUIMHAABHBIM ITpou3BedeHneM Kanremupa.
Ha ocnosanmm »Toro odcy>kKAeHus MOXKHO TakXe cAeaaTb ITpej-
I0AO>KEHNe, II0YeMY «ILeleTUAbHbII, — I10 3aMedanuio I'epiiko-
BIYa, — B BOIIpOcax aBropcrBa»’ KaHTeMup romecrua sty ogy
Cpeau CBOMX OPUIMHAABHBIX IPOV3BeAeHUIA.

B ocnose oapr Kanrtemmnpa A€XNUT KOHLENINS TPaHCASLIN
KyABTYPHBIX IIeHHOCTel, 3aKpenmpiiascs B ¢popmyae «translatio
studii».® B XyA0>keCTBEHHBIX IIPOU3BEAEHUSX DTA KOHIIEIIIVIS BbI-
pakaaach B paccka3e O CTPaHCTBUM KaKOro-aA1Oo IpeacTaBUTeAsI
cuMBOAMYecKoil BAactu (dare Bcero Mys, Myapoctu manm mx
IpeJcTaBlUTeAElI) — U3 CTApOro KyABTYPHOIO II€HTpa B HOBBIIL.
B npumevannmu x coeit oge Kanremup npusogua OTPHIBOK K3
anazaora /lyknana «beraenpr», cogepskaimeM OAVH 13 BapUaHTOB
DTOM KOHLIETIIINIL:

obomydpue. C caMoro Havyala He XOTeaa ITOMTH IIPSIMO
K rpekaM. ITpuimaa s1 BHa4YaZe K MHAMILIAM, BEAVKOMY Ha-
POA4y, KOTOPBIL 5, C CAOHOB CBEAINM, 3acTaBlAa MEHs CAy-
IIaTh; U1 BeCh S3bIK OpaxXMaHOB, CMEXXHBI HEKpesM U OKCH-
ApakaM, IPUHAAY MOIO HayKy. Beimteamm n3 Viaaum, pu-

23 / Pea. H. A. Kouerkosa. CIT6.: Hayka, 2004. C. 3—6.

6 Cm.: Iymrwstrekniz /1. B. Ouepku o Antepatype nepsoit noaosusst XVIII .
C. 96.

7 T'eprukosud 3. V. ITpumevannst. C. 465.

8 Cm.: Curtius E. R. European Literature and the Latin Middle Ages. Trans.
Willard R. Trask. Princeton: Princeton University Press, 1953. P. 29; byaa-
HyH . M. Translatio studii: ITyts k pycckum Adunam // Ilytu u mupaxu pyc-
ckoit KyasTypsl. CI16.: Cepepo-3anag, 1994. C. 87—154.
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maa s B EQuonmio u orciogy K ermnTsaHaM, Ie s Hayduaa
X CBSIIIEHHMKOB U IIPOPOKOB OGorocay>xkennio. [Totom s me-
periaa B BaBnaoH, 4ToO HacTaBUTh XaAJeeB 1 BOAXBOB; IIO-
ToM B Cknduio, OTKyay BosBparriaacs upesd Ppakuio, cBrja-
H1e nMeaa ¢ Esmeasniom u OpdeeM 1 rocaasa ux mped co-
6o10 B I'peruio, moBeses MepBOMY Hay4MTh I'PEKOB MOUM
TalfHaM, a BTOPOMY HacTaBUTh MX B My3bIke. Hegoaro cry-
CTs 51 U caMa 3a HUMMU CAeA0BaAa, HO IO IPUOBITUM MOEM
B ['periyio mpmHsAAM MeHs HM XyZAO, HU U3PSAAHO, OAHAKO K
CO BpeMeHeM s 400bL4a ceDe ce4Mb MyApenos.’

B oae Kanremmupa omnmceiBaeTcsl TOT >Ke MapLIPyT € OCAeAYIO-
IIVIM IIpOCAaBAeHVeM HOBOM CTOSIHKM Myapoctut — Vtaanm smo-
xu Bospoxxaenist.

Konrenmms translatio studii yacro couetasacs c uaeeii nepe-
HOCa MIMITEPCKOI BAacTy, translatio imperii, xoTs1 MapmpyTsI 3Ha-
HUSL M BAACTM MMeAM Ppa3ANdHOe IIpOMCXOXKAeHme. B mcroke
translatio studii ae>xaaa coasipHas MetadopuKa ABVUKEHUS C BOC-
TOKa Ha 3amag B TO BpeMs, KaK MapLIPYT BAACT HauMHAACS
¢ M1¢0A0TMYECcKOTO IepeHoca naen nmnepun us I'periun 5 Pum
n agazee B Esporry. B Hosoe Bpems1 nmpomnsomiia B3anmHasi KOOp-
AVIHaLMS ABYX KOHLeNIMii translatio B Teopum o 4eTbipex BeAnm-
Kux snoxax — I'penum Bpemen llepmkaa, Asrycrosckoro Puma,
Nraaun npasaenns Meayan un @pannum Aogosnuka XIV.

Kpome ciosketa o crpaHcTBuM, KoHLenmus translatio moraa
peaan30BBIBaTbCA TaKXKe METOHMMMYECKM B IIepeHOCce MMEeHH,
translatio nominis: HOBBINI IIEHTP MAM HOCUTEAb ITOAUTIIECKO
AN KyABTYPHOM BAaCTU CpaBHUBAACA CO CTapblM U TaKuUM 00-
Pa3soM Ha HOBOTO IpeACTaBUTEAsl IePeHOCUAOCh CUMBOANYECKOe
3HaueHUe craporo (Harpumep, Mocksa — Tpertuit Pum; lomoHo-
coB — poccurickuit [Tunaap).

Crparerns uaen translatio sakaiouasach B AerMTUMAaIU HO-
BOTO KyABTYPHOIO MAM IOAUTUYECKOIO IIeHTpa IOCpPeACTBOM
IlepeHoca Ha HeTro CMBO/AMYECKOTO 3Ha4eHMs CTaporo. DTOT IIpo-
IlecC 4acTo BKAIO4aa B ce0sl cBoeoOpa3HOe IepepaclipejeleHue

 Kautemnp A. A. Cobpanne cruxorsopennit. /1.: Coserckuii mucareas, 1956.
C. 206.

0 Cp. y Kanremnpa: «Tako BHe3amHbIM AydoM, Koraa scxoaut, / Coare
VL TOHUT MPax U cBeT HaBoAuT» (tam xe. C. 201).

40



CHMBOAMYECKON BAacTu: Iepexos, Mys MapkmpoBaa yIiagok cra-
poro neHTpa u pacuseT Hosoro. B oae Kanremupa 510 BRIpaskeHo
C 3aMeyaTeAbHOI apOPUCTUIHOCTHIO:

bbiaa Ta rmGeap Hamiero NpUYMHa
CuacThbst <BbIA€/A€HO MHOI — 2. B.>;
AeCHUIIA BpaJen 1eapa dala
ITokpos, 1o, koM Oe>karra GormHa
Hamaa orpaay n yx Boccusiaa
EBporte 1iea011 Ay4 HOBOTO CBETa;
Bpaueit He ympeT nMs B BedHEI 2eTa.'!

Peunr maer o 3axsare Bumsantum typkamm m Oercrsa Myapoctu
B Mtaamo. IlyMnsHCKMII IIpUBAEK OTCBIAKY K MMeHM Meauan
B TOII cTpodpe U B IpUMeYaHNUM K Hell'” B KauecTse JOKa3aTeab-
CTBa CBOETO IIpeAII0A0KeHNs 0 ToM, uTo oga Kanremupa ssasercs
[I€PEBOAOM C UTAABSHCKOTO."

B ar1oi1 cTpode 1 Aasee B TeKCTe OABI IPUCYTCTBYeT TaKKe
APYroi — KOMILAMMEHTapPHBIN — TOITOC ITPOU3BEAEHNI O CTPaH-
crBun Mys: Axx. Tpuccnto (ObIBIINIT OAHO BpeMsl IPUOAVIKeH-
HBIM ANIIOM Iarsl /lpBa X) 1 3a Hum Kantemup npocaasAasior HO-
BBIII IIEHTpP 3HaHMU:I 1104 BAACThIO ceMbyt Meanun. Taknm obpasom,
osga Kanrtemmpa cogeprkasa OCHOBHbIe DAeMEHTHl HappaTuBa
o translatio studii B mpmao>keHnu K UTaAbSIHCKOMY AOKYCY.

Oanako »TOMYy HIpOCAaBA€HMIO HOBONM CTOAHKM Myapocru
IIpOoTUBOpednAa mocaeanss crpoda oapl Kanremupa, rae KoH-
nermus translatio studii paspabarteiBasachk y>ke Ha ApPyroM, He
UTaAbSIHCKOM, MaTepuase:

besaHbI y>KacHBI BO/, IIPEILABIB, A0XOAVM
Mup, OTAeA€HHEBIN OT BeK OECKOHEUHBIX.

1 Tam xe. C. 202.

12Cwm.: «Bulaa ma euberv Hauezo npuyuma cuacmosl. Basitue KoHcranTHHOIOAS
IpUYMHOIO OBLA0, 9TO B XV Beke Hayku B EBporie BO30OHOBMANCS, MO0 HEKOTO-
pBle 13 TpeYecKuX yIeHBIX AI0ell TPV TaKOM HeC4acTUH, OCTaBsI OTEYeCTBO CBOE,
ybesxkaan B VItaanio, rae NpMHATE ¢ 0COOAMBOIO AacKOIO U IIeApoTolo oT Aopen-
1a Meduka, HA3BaHHOTO 6eAUKUM U OMU0M HAYK, KOTOPBIN TOrAa ObL1 HauaAbHeI-
IIIUM IpaBUTeAeM PecIrydAnKN P AOPEHTUIICKON 1 KOTOPOTO IIOTOMKI YIMHNUAN-
Cs1 BeAMKVIMM KHA3bSIMU TOCKaHCKUMID» (Tam >xe. C. 207).

B [ymsmckmit . B. Ouepkn no autepatype mepsoit moaosuusr XVIII s.
C. 9.

41



B BO3AYyX, B CBeTIAa, Ha Kpail HeDa BCXOAVM,
V1 1yTh U CHAY 9MCAVIM CKOPOTEUHBIX

Teaec, Ayd coAHIla A€AVIM B ITBETHBI YaCTH;

UyBcTByeT TBaphb BCs CUAY Hallell BAacTi.'

B sr0i1 crpodpe KanteMup cpasHmBaA ABa BeAMYaMIINMX OTKPbI-
st — Hosoro Ceera Koaymbom 1 BcemupHoro tsarorenus: Hpio-
ToHOM."” JKaHpOBO-TeMaTIyecKoe pacXOoXKAeHue BDTON CTPOdHI
C IIpeABIAYIIUMY OOBACHAAOCH TeM, UTO OHa IIpejcTaBasida coOO0M
sanmMcrBoBanue u3 Ceapmoro amasora kHuru «HpioToHmMaHncrso
Aast Aam» PpaHdyecko AApraporTy, oIyOAmkosaHHON B 1737 T.
u nepeseaennoit KaHreMupoMm Ha pycckuii si3bIK (IlepeBo He
coxpanmnacs).'® Takum 06pa3oM, B COOTBETCTBUM C YHIBEPCAANCT-
CKOJ1 KOHIlenmuen translatio, HO BOIIpekM 1Ae0A0TMIeCcKON ycTa-
HoBKe 1osMbI /. Tpuccumo nocaeansis crpoda oabt Kantemupa

14 Kanremup A. . Cobpanne cruxorsopennii. C. 202.
15 B npumedannu K a1oit crpode Kanremup mcaa:

Cr. 85 n 86. besdnot yxactvl 600 npenavie u mpod. Ilpenanis
y>KacHOe MOpPe OKeaHCKOe, A0XOAUM (1AM HaXxoAuM) AMEpUKY, HO-
BBIII MUp, OT HaIllero OTAEeAEHHLIN Ype3 MHOTHEe BeKI; M3BeCTHO,
uro Xpucrodpop Koaymbyc Amepuky nsodpea B 1492 roay.

Cr. 87. B 6030yx, 6 céemura, na kpati Heba scxodum. ITomounio du-
3MKM U aCTPOHOMMM, KOTOphIe B HAaIlIMX BeKaxX B ropasjo Aydlliee
COBEpIIEHCTBO IIPUBEAEHBI.

Cr. 88. M nymv u cury uucaum ckopomeunvix meaec. UImcanm ao-
POTY M CMAY B3aMMHYIO HeOeCHBIX TeleC, KaKOBHI CyTh ILAaHeTH,
3Be34bl HEIIOABVKHEBIe M KOMeThl. HoBble acTpOHOMEI B TOM AuB-
HYIO yAady UMeAl, ¥ Haullade B TOM IIpeycrea anramdanya Heio-
TOH.

Cr. 89. Ayu coanya deaum 6 ysemtvl uacmu. Ecam B TeMHOI rop-
HUIle BIYCTUTH Ay4 COAHIIAa Ype3 MaAylo CKBaKMHY Ha TpeDodHOoe
CTeKA0, KOTOpoe OOBIKHOBEHHO MpU3MO0, a y Hac pailkom HasbIBa-
I0T, Ay4 TOT, IPeAOM:ICS, pa3aeAUTCs Ha ceMb APYTUX Aydeil, U3
KOTOPBIX OAVH (l)maAKOBbIﬂ, APYTON IIypIIypOBbI, TPETUII ITOAY-
ooi1, YETBEPTHIN 3€AEHbIN, IISTHIN JKEeATHIN, IIIECTON PyAO-KeAThIN,
ceapMort KpacHelil. Cue sIBAeHe TIepBEINl YCMOTpeA U Mccaei0Bal
BBIIIEYITOMSHYTBIN 3HAMEHUTBIN arayHckmit ¢puaocodp HrioTon
(Tam >xe. C. 208).

D70 OBLA0 TIEPBBIM OMMCaHMEM OTKPLITUII HploTOHA Ha pyccKOM s3bIKe.

16 Cm.: Boss V. La quatrieme ode de Kantemir et “L'Italia liberata” de Gian-
georgio Trissino. P. 55; Cepman 1. 3. Autnox Kantemunp n @panyecko Aabrapor-
i / / XVIII Bek. C6. 21 / Pea. H. A. Kouetxosa. CII6.: Hayka, 1999. C. 60.
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BOCIIPOM3BOAMAA AaAbHeNINII MapiipyT Myapoctu n3 Vtaaun
Ha 3ariag.

XapaKkTepHO, UTO O3HaueHHbBIe B IIO0CAeAHell CTpode A0KYyChI
CTaAM HOBBIMU LIeHTpaMI IIPOCBellleHNs], Tak>Ke YTBepP>KAaBIINMIU
COOCTBEHHYIO Ky/ABTYPHYIO A€TMTMMHOCTh B paMKax KOHIIeHIIUN
translatio studii. B anramiickoi KaaccuycT4ecKo MO93UN pas-
BUACS OTAEABHBIN IIOAKaHP, KOTOPOM II0AYYMA Ha3BaHMe «pPro-
gress pieces», T. e. IIPOU3BeACHNS O ABVKeHUM, cTpaHCcTBuu Mys
B AHramio.” AMepuKaHCKIII BApMaHT «Progress pieces» 1oaydma
HazBaHye «poems on the rising glory of America», T.e. cruxn
0 IlepeHoce CMMBOAMYECKOM BAacT! B AMepPUKY I, KaK CAeACTBIe,
00 ycnAansaromerics caase AMepukin.'®

AHajzormuHble IIponeccel npoucxoauam u B Poccun. Tema
TpaHCASILIMM HayK UM XyAOXKeCcTB Oblda OAHON U3 IIeHTPaAbHBIX
B PyCCKOM kaaccunusme.” OaHako, B oTandue oT AHrAun u Ame-
PMKU, POCCUIICKME CTMXOTBOpeHNUs O cTpaHCTBUM Mys He pac-
CMaTpUBaANCh OTAEABHO KaK 0OpasIibl OllpeseAeHHOTO HajHallu-
OHA/ABHOTO >XKaHPOBO-TeMaTNUecKoro odpaszosaHusl. B Poccun He
BBIpabOTaA0Ch U OOILIEIIPUHATOTO Ha3BaHMs A4Sl TaKUX IIPOU3Be-
AEHII, eMKO BhIpa’keHHOe aHTAMIICKO (pOPMYA011 «progress pie-
ces».

Pexkoncrpyupyst Hayunble 3ambicabl /1. B. ITymrzaackoro,
MO>KHO ITpeAII0A0KUTD, YTO OH ITOIBITAaACSd U3MEHNUTh DTy CUTya-
LIMIO, KOrga B pse cratent 1930-x IT. CKOHIIEHTPUPOBAAC Ha U3Y-
yeHun npoussegenuit Tpeanaxosckoro, Kanremupa n /lomonoco-

17 Cm., manp.: Griffith R. H. Progress Pieces of the Eighteenth Century // The
Texas Review. No. 5. 1920. P. 218—223; Swayne M. The progress piece in the Sev-
enteenth Century // Studies in English. No. 16. 1936. P. 84—92; MacLean G. M.
So What Does Thomas Gray’s “Progress of Poesy” Have to Do with Progress? / /
Postcript. No 2. 1985. P. 67—74.

8 Cwm., Hanp.: Friedman L. J. Inventors of the Promised Land. New York:
Knopf, 1975. P. 13—17; Wertheimer E. Commencement Ceremonies: History and
Identity in “The Rising Glory of America,” 1771 and 1786 // Early American Lit-
erature. No. 29/1.1994. P. 35—58.

9 Cm., Hamp.: Byaannu A. M. Translatio studii: ITyts k pycckum Adunam.
C. 113—115; [Toareprepa V. A. Peneniius aHTMIHOCTY B PyCCKOI Ky ABType Hada-
aa XVIII seka // Pyccko-eBporeitckue antepatypssle cssizu: XVIII Bex. DHIMK-
aoneauaecknii caosaps. Cratsu. CII6.: @akyasrer praoaorun u mnckyccrs CI10-
I'Y, 2008. C. 260—261.
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Ba, B OCHOBE KOTOPBIX AeKaaa KoHmenms translatio studii. Oay
Kanremupa «B noxsaay nHayk» n oay /lomonocosa «Ha aenn Boc-
IIeCTBYs Ha mpectoa uMieparpuubl Eaucasers Ilerposnsr 1747
roja», Haripumep, IIyMIIIHCKIIT Ha3Baa «MYCHMYECKMMI», IMes B
BUAY VX IIPUHAAAE€XKHOCTb K Pa3HOBMAHOCTY KAACCUITUCTIYECKIX
npousseAeHnit o crpanctsuy Mys.?' Becaeg 3a ITyMrimstHckuM 9TOT
HEOAOTM3M MOXKHO JCII0Ab30BaTh KaK pyccKoe orpejeleHne 00-
IIeeBPOIIelICKOIO0 0AMYecKoro noxaHpa. boaee toro, mo aHaao-
TV C TpaAUIMEel aHTAMIICKIX «Progress pieces» MAM «poems on
the rising glory of America», mpocae>x1BaemMor1 BILAOTb 40 IIPO3-
BedeHnit XX B.,, MOXKHO TOBOPUTh O CXOAHOM TpaAMIIUM MycCHde-
CKoIlt 1103y B Poccnm, B OCHOBe KOTOpPOII AexXKaaa uaes translatio
studii.”? TTyMITTHCKMIT 32A03KMA OCHOBBI 3YIEHIST PYCCKOM MYCH-
4ecKOil OABl B IIMPOKOM eBPOIIeliCKOM KOHTeKcTe. OcTaauch, 04-
HaKO, HeOCBeIlleHHbIMI MHAVBUAYaAbHbIe IIepeOCMbICAeHIs JKaH-
POBBIX XapaKTepPUCTUK MYCHUYECKON OABI M BO3MOXKHBIN AMAAOT
POCCHIICKMIX TIODTOB B paMKaX STOTO OAMYECKOTO TIoAKaHpa.”

2 Cwm.: Iymmstackuit /1. B. Ogepxu 1o antepatype repsoit moaosusst X VIII s.
/| XVIII Bex. COopHuk crareit u matepuaaos / Pea. A. C. Opaos. M.—A.: V3za-
Bo AH CCCP, 1935. C. 83—132; ITymrancknii /1. B. Tpeanaxkosckuit 1 HemMelKast
mkoaa pasyma // 3amaamsiit cGoprux, I / Pea. B. M. XKupmynckmit. M. —.:
Msa-so AH CCCP, 1937. C. 157—186; ITymmsauckmit /1. B. ZloMoHOCOB 1 HeMell-
Kasl mKkoaa pasyma // XVIII Bek. C6. 14. Pycckas aurteparypa XVIII — navaaa
XIX Beka B OOIIeCTBEHHO-KyAbTYpHOM KoHTekcre. /.: Hyxka, 1983. C. 3—44.
H. /1. HukoaaeB Tax>ke IIOKa3aa 3HA4MMOCTh KOHIlennuu translatio studii gas
TeOpeTUYECKUX B3rAA40B ITyMILTHCKOTO Ha MCTOPUIO PYCCKOM AUTEPATYPHI; CM.:
Huxkoaaes H. V. Dunmkaoneaus rumores / / IMymmstackmin /1. B. Kaaccuueckas
Tpasuius: CobpaHue TPyA0B IO UCTOPUI PYCCKON AuTepaTypsl. M.: fsviku pyc-
ckoit Kyastypsl, 2000. C. 18.

A TymmsiHekuit /. B. Odepku no anteparype nepsoit mmoaosuusr XVIII s.
C.96—97.

2 O HeCKOABKUX DIN304aX IIEPEOCMbICAEHMS BTOI MAEN B PYCCKOM XYAOXKe-
CTBEHHO MBICAM U IIO®3UM IlepBOii deTBepTu XX-TO Beka, cM.: BaiicOang 3.
«Translatio Studii», Opdeit u mos3us pesoaonun // Espoma B Poccuu / Pea.
IT. Tleconen, I. Obatnmu, T. Xyrrymen. M.: HoBoe auteparypHOe obo3peHIte,
2010. C. 312—340.

2 Takoe M30AMPOBAHHOE U3YUeHUE PYCCKUX MYCUIECKUX O MOKET CAY>KUTh
JacTHBIM IpuMepoM MeToa ITymrrstHckoro, koTopsiit nossoana H. 10. Aaexcee-
BOJI IIOCTaBUTD I10J, COMHEHIE eT0 MPUHAAAEKHOCTh K VICTOPUIECKON ITODTHKE;
cm.: Azekceesa H. IO. Vtorn u nmpo6aeMbl U3ydeHMsI AUTepaTypHOIO HacAeAust
M. B. Zlomonocosa / / YUrenns otaeaa pycckori aureparypst XVIII Bexa. — Bpin.
7: M. B. loMOHOCOB 11 cA0BeCHOCTh ero spemenn. Ilepesoa u nmoapaxanue B pyc-
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Cruxorsopenne Kanremupa Ob110 OAHOI 13 IIEPBLIX MycCHde-
CKIX O/, HaIllMCaHHBIX Ha pyccKoM s3bIke. Vl 3aech xapakTepHa ee
IIPOMe>KyTOYHasl, IlepexoaHas IIpupoJa. Y>kKe B KadecTse IepeBo-
Aa BTO CTUXOTBOpPEeHIe BOILAOIIAJA0 B cee MAeI0 neperoca oOllle-
eBporerickoit uaen translatio studii ma pycckyio nmousy. B 1o ke
BpeM: B KadecTBe pycckoti Mycudeckon oAbl oda Kantemupa am-
IIIeHa OCHOBHOM AOMMHaAHTBI MYCHYeCKOTO IPOM3BeJeHNs: ITyTe-
mecrBue Myapoctu 3aeck goBegeno Ao Vraaum, Auranm u Ame-
PMKHU, HO He A0BeJeHO A0 poAuHbI apTopa — Poccym. Ha temarn-
4ecKOM YpOBHe Mycmdeckas oga Kanremupa He oTBeyasa ogHOMY
113 OCHOBHBIX KpUTepHUeB HTOTO IoAXKaHpa, OIlpeseAseMOro cTpa-
Teruei KyAbTYPHOIO HaTPMOTHU3Ma. Y>Ke 9TO JKaHpOBO-TeMaTiJe-
CKOe HeCOOTBeTCTBME MOIJ0 yKa3blBaTh Ha TO, 4TO oda Kanremupa
He OpUTIMHAAbHOe IIPOou3BeeHIe.

OrcyTcTBIIeé OCHOBHOTO TeMaTH4YeCcKOIO 9AeMeHTa Mycude-
CKOI1 04Bl B Tpou3sBedeHny Kanremmpa ocoOeHHO SIBCTBEHHO IIpU
CpaBHEHNUN ee C MyCHMYeCcKuMM ojamu Apyrux nosros: B. K. Tpe-
AVIaKOBCKOTO «3mmcroaa oT Poccniickont 1o»sum K ANoAAMHY»
(oaa BkaioueHa B ero Tpakrar «HOBBIT 1 KpaTKuil criocod K €A0-
SKEHMIO POCCUIICKMX cTuxoB», 1735), u M. B. Zlomonocosa «Ha
AeHb BOCIIeCTBI:I Ha IpectoA umiepaTpuilsl Eancasers! IleTpos-
Hbl 1747 TO42», A€KAapaTUBHO pa3padaThIBAIONINMIU KOHIIEIIIIIIO
translatio studii Ha pycckoii rouse.

IIo aHazorMmM C M3BeCTHBIM COCTsA3aHMeM TpeanakoBCKOro,
/lomonocosa 1 Cymapokosa B mepesoe 143-ro mcaama® MOXXHO
TOBOPUTH O cBOeoOpa3HOM cocTszaHnu Tpeguaxkosckoro, Kanre-
Muypa 1 /l0MOHOCOBa B HAIIVMICAHUI PYCCKOJ MYCUYECKOI OABL, T. €.
B IIOIBITKE BBIPA3UTh IIEHTPaAbHYIO AAs €BPOIIeIICKOIO KAaccu-
nmsMa KoHIennuio translatio studii B 3apoxxaaromemcs >xaHpe
pycckoit oAbl IIpumennteanHo k ogam Tpeanaxosckoro u Kanre-
MIpa, CO34aHHBIM IIPeAIIOA0XKNUTEABHO B OAHI U Te >Ke TOABlL, BTO
CpaBHEeHIe OCTaBaA0Ch Obl TOABKO TUIIOAOTMYECKNM, eCAu Obl He

ckoit auteparype XVIII sexa / Ots. pea. A. A. Kocrun, A. O. Aémun. M., CII6.:
AapsHc-Apxeo, 2013. C. 12—13.

% Cwm.: I'ykosekuit I'. A. K Borpocy o pycckom kaaccnmmsme (Cocrsizannist
u niepesoast) / / Tykosckuii I. A. PanHue paBoThI IO MCTOPUU PYCCKOI TTOD3UM
XVIII Bexa / Pea. B. M. XKusos. M.: SI3biku pycckoii Kyastypsy, 2001. C. 253—255;
MTumkus A. b. ITostiueckoe coctsaszanne Tpeanakosckoro, lomoHocosa 1 Cyma-
poxosa // XVIII sek. C6. 14. /1.: Hayxka, 1983. C. 232—246.
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CyIIIecTBOBala BePOATHOCTD TOTO, UTO 3aBepPIIAIOIYIO CTPOdY CBO-
el oAbl Kantemup Hammcaa, y>ke O3HaAKOMMBIIUCH C «DUCTO-
a01» Tpeanaxosckoro. Cumraercs, 4To cBou deThIpe oAbl Kanre-
Mup Harmcaa B 1735—1736 1. Ho, KaK y>ke rTOBOPIAOCH, ITIOCAEA-
HI01I0 cTpody IV-oi1 oap1 KanTeMnp Hammcaa 1mocae 3HaKOMCTBa
C KHUTOI AABrapOTTI U BO BpeMsi ee IlepeBoja, IIPUMePHO MeXAy
1737 1 1739 rr.** Kanremup npountaa «Hossiit 1 KpaTkuit crrocod
K CAOKEHMIO POCCUICKMX CTUXOB», BKAIOYABIIMI «DMIUCTOAY OT
POCCUTICKOI 11093UM K ANOAAMHY», MexXAy 1738 u 1740 rr.” Ta-
KM 00Opa3oM, XpOoHOJAOrmJeckne pamMkn 3HakoMmcrsa Kanremupa
C Mycudeckoin o401 TpeanakoBCKOTO U AOMMCHIBAHMSI COOCTBEH-
HOI1 0ABI IepeceKaloTcs. AuTtepaTypHast U IICKX0AOTHYecKas Bepo-
ATHOCTh OTKAMKa Kantemupa Ha oay TpeanakoBckoro Becbma Be-
anka. Kak nspecrno, nsyyenne Kanremupom «Hosoro n xpatkoro
ciocoOa» BbI3BaAo HammcaHue «IImcema Xapurona MakeHTnHa
K IIPUATEAIO O CAOXKEHMI CTMXOB PYCCKUX» ¥ IIOIBITKY pedop-
MUpPOBaHMsI COOCTBEHHON C1AAa0uyueckoir cucreMsl.” MosKHO
HPeAOAO0XKNUTD, UTO IIpYMep TaKOI'o IIPOrPaMMHOIO OCYIIIeCTBAe-
HuA uaen translatio studii B pycckoit oge, kak «Dmmcroaa» Tpe-
AVIaKOBCKOTO, CTMMYyAUpoOBaA Bo3spalleHne Kanremupa x codcr-
BeHHOI1 O/e B IOIBITKe MOAEPHU3MPOBATh MYyCHYECKYIO TeMy 3a
paMKamMu uTaabsSHcKoro Peneccanca. OgHako, HeCMOTpsI Ha BO3-
MO>KHOe BAMsAHMe oAbl Tpeanakosckoro, Kantemup, ycaoBHoO ro-
BOpsI, OCTaHaBAMBAaeTCsl Ha IOAIYTH, He peaAu3ys KOHIIeIIINIO
translatio B mpumenennu k Poccun Ha Temarmdeckom yposae. Ho,
Kak OygeT Iokas3aHo Jaaee, 9Ty KOHIenmuio Kantemup soraorma
MHaye.

B caygae Tpeamaxosckoro n /loMOHOCOBa M3BECTHO, C KaK/M
PeBHMBBIM MHTepecoM /oMOHOCOB umTaa «HOBBII M KpaTkmit

% Cm.: Hukoaaes C. 1. Kanremup Antnox JAmurpuesny /] Caosaps pyc-
cxux nucateaert XVIII sexa. Boim. 2. (K—IT). CII6.: Hayka, 1999. C. 20.

% Cwm.: Boss V. La quatritme ode de Kantemir et “L'Italia liberata” de
Giangeorgio Trissino. P. 55; Boss V. Newton and Russia: The Early Influence,
1698—1796. Cambridge: Harvard University Press, 1972. P. 125; Cepman I. 3.
Antnox Kantemup u ®@pangecko Aasraporru. C. 58, 60.

¥ Cwm.: Teprikosuuy 3. V1. Kommenrapun. C. 523.

% Cwm.: Tam xe. C. 522; Silbajoris R. Russian Versification. The Theories of
Trediakovskij, Lomonosov, and Kantemir. New York: Columbia University Press,
1968. P. 27—29, 78.

46



crioco0», OCTaBASII Ha HEM HeAUIeNpIsiTHRIe 3aMedaHns.” Bos-
MO>XKHO, 4TO 1 paspaboTKa MyCUIecKol TeMbl /lOMOHOCOBa OTTal-
KMBaJach OT4acTy OT «Drmcroasl» Tpeanaxkosckoro. Ecan y Tpe-
AVIAaKOBCKOTO B «IIpUTAallieHnn» AmoAa0Ha oOO3HA4YeHa AVICTaH-
Vsl MeXAy KAacCMYecKnM HacaeayweM m Poccmeri, To 20MOHO-
COBCKasl 0da CTPEeMUTCS IIpe0A0AeTh 9Ty AVCTaHIIUIO, IIPU3bIBas,

% 3aHATH

10 BBIpakeHMIO /lOMOHOCOBa, «IIPUPOAHBIX POCCUIH»
MecTa IpUTAaIIeHHbIX U3-3a I'PaHMUIIbl KyAbTypTperepos. Ho, kak
UI3BECTHO, OCHOBHBIM ITPETEKCTOM MYCHYeCKOI 04bl /loMOHOCOBa
OnL1a oga netepOyprckoro akagemuka I'. @. B. IOnkepa, nanmcan-
Hast B 1742 1. 110 cay4daio KopoHanyu EansaBeTsl U 1epeBeeHHast
B TOM 3Xe roay M. B. lomoHocoBbIM.!

D1y ogy IOHKepa Takke MOXKHO OTHECTU K IIe€PBBIM PYCCKUM
mycndeckuM ogam.” Ee pyHKI[MOHMpOBaHMe B KyAbType 3epKaab-
HO IIepeKAMKaeTCsl C MapajoKcalbHBIM XapakTepoMm oabl Kante-
mupa. Ecan pycckas mycuueckas oga Kanremupa Bocriesaaa mnra-
AbAHCKUI Peneccanc u mocaeayioiee poJsrkenne Myapocru
Ha 3amag, To HeMmellkasd oga IOHkepa Bocmepasa IpuoOieHUe
Poccrm x corosy Mys. Kak n B cayyae Kanremupa, MHOKyABTYyp-
Hast mpupoda oarl JOHKepa AMKTOBaa cBOeOOpasue ee MHTepIIpe-
Tal MyCUYECKOI TeMBI. /Be 04bl CBA3bIBAET PeAyKIs HalMo-
HaABHOTO CAaMOCO3HaHIs U IIePEeHOC aKIleHTa Ha KOpIIOpaTUBHbIe
IIEHHOCTM KOCMOIIOAUTHYECKMX IIpeACTaBuTeAell KOHIIeIIIINN
translatio studii.

Bcem oOcy>kaaeMbIM 34ech 04aM IPUCYIL Psi4 OOLIMUX TUIIO-
AOTMYECKUX 4epT, KpaTKoe ODO3HayeHye KOTOPBIX CIIOCOOCTBYeT
AydllleMy ITOHMMAaHMIO KaK CaMIUX DTUX O4, TaK U APYIUX CTHXO-

» Cwm.: bepxos I1. H. /loMOHOCOB 1 AuTepaTypHasl [OAeMIKa €r0 BPEMEHIL.
1750—1765. M., /1.: VI3a-Bo Axagemum Hayk CCCP. 1936. C. 54—63.

% Cm.: lomoHocos M. B. 3arncka o Heob6xoAnMocTH ITpeodpasosaHist Akaje-
mun Hayk // IToanoe cobpanue counuenmit. T. 10. M—A.: Mza-so AH CCCP,
1952. C. 52.

3 Cwm.: Iymrstackniz /. B. ZloMoHOCOB 1 HeMellKas mikoaa pasyma. C. 22.

2 Kak obnapyxna /. B. IlymrsiHckumii, Mycindeckas TeMa B IIpUMEHEHNM
K Poccun mmpossyvaaa yxe B oge IOnkepa HoBoMy nipesugenty Axagemun Hayx
Kaitsepanury B 1731 1. 34ech MycndecKasi TeMa COedVHeHa C ITpOCAaBAeHIeM
Anns: «Wird einst ihre weite Wohnung in der Anna Nordreich seyn» («Craner
OTHBIHe MX <My3> gaabpHeilllleli 0OUTeAbIO CeBepHOe IapcTBO AHHBI»; cM.: Tam
xe. C. 34). BO3MOXHO, 9TO COeAMHEHe MYCIIECKON 1 KOMILAMMEHTAPHOI TeM
[IOBAYISLAO 3aTeM Ha «DIICToAy» TpearaKkoBCKOro (CM. HIDKe).
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TBOPEHII, MCCAeAOBaHME KOTOPBIX B paMKax MyCHMYeCKON Iapa-
AUTMEI eltle ipeacTtouT. OAnyeckasl Hepa3phIBHOCTD VA€l TT0D3UN
U TOCYAAapCTBEHHOCTU B DTUX OJax TeMaTU3UPYeTCs Ha OCHOBE
coeAVHeHM:s KoHIenuii translatio studii u translatio imperii. Kak
ObL10 1MOKa3aHo, B 04e Kantemupa takoe coeauHeHne copepIiiaeT-
csl Ha MeAMIelickoM MaTepuade. B oge Tpeamnakosckoro npuraa-
meHne AIIOAAOHA PYCCKONM IIOD3UeN AO0BOABHO MEXaHVCTIYHO
MOTUBUPYeTCs 0AUIeCKOI KOMILAMMeHTapHO GOpPMYA0IL:

Goaslire HO Terleph B TeOe HY>KABI 51 IMEIO,

Tem 1 HyAUTH OOABIIIe T, YTOO CITEIIUTH K HaM, CMeIO.
AHHY gapoBaa HaM OOT HbIHE KOAb BEAVIKY.

Heapss Ges TBOei1 BocIieTs rapgsl TO MHE 3bIKY.>

Aasee Anne npu nomoru translatio nominis cosaaercs nmrep-
CKasl pOAOCAOBHAs:

Ho xak caaboit MHe BO BceM OHY OIucaTu?

OO0 Asrycre TaKOBOI Ay4lile ObI MOAYATHU

W Bepruamnesoii 34ech OBITh BCeTAa MMeAO;

CaM u 15! ObI, AIOA2MH, OBLA HE CKOP Ha 4€410.%°

B oaax IOnkepa n /JomoHOCOBa TemMa HayK B3aIMOCBS3aHa
¢ nmpocaaBaeHnem EansaBeTsl.

Ha npumepe oapl Kanremupa y>ke Obla IOKa3aH BXOASIIINI
B KOHIlenuio translatio ®aemeHT nepepacipeseaeHnsl CUMBOANU-
geckoit Baactu. B ogax Tpeanaxosckoro u FOnkepa TOT 9aeMeHT,
BRIpa’KaIOIINMII KyAbTYPHOE CaMOYTBeP KAeHMe 3a CYeT APYTUX
LIEHTPOB KyAbTYPHOI BAaCTH, ®AUMUHIPOBaH. KyapTypHOe camo-
yTBepXAEHMe 34eCh IPOeLMPYeTCs Ha MICTOPUIO PYCCKOI O93UN
(TpeamaxoBckmit) u reoroantmndeckyio mepcrektusy (FOHkep)

% Cwm.: Tymreackuii A. B. O6 oge A. Ilymkuna «[lamstauk» // TlymisiH-
cxmit /. B. Kaaceraeckas Tpaanmms. CobpaHie TpyA0B IO MICTOPUM PYCCKOI AU-
Tepartypsl. M.: fIsbiku pycckort KyapTypsl, 2000. C. 198.

% Tpeanaxosckuit B. K. V3bpauusie npoussesaenus. M.—/1.: CoseTckmit -
carean, 1963. C. 394.

% Tam xe. C. 394—395. B aaapHerieM I0A00HBIE aBIYCTOBCKIIE aCCOLIMALINI
CTaHyT 0COOEHHO ITONyAsipHSBI B IpaBaeHne Exarepumst II (cm.: ITpockypuna B.
Mudsr ummnepun: Auteparypa u Baacts B s1oxy Exatepusst II. M.: Hosoe au-
TepatypHoe oboapetue, 2006. C. 42—48).

48



B ONITO3UIINMAX «CTapoe — HOBOe» U «TUPaHMs — MOHapPXUsI».
B ose TpeamakoBckoro »To0 HPOTUBOIIOCTaBAEHIE «HOBOW» I10D-
3UN «CTapoit»: «CTapblil TOKa3aACs CTUX MHe BeCbMa He roJeH, /
AAst TOTO 4TO CAYXY TOT BeCh ObLA He yrogen».* I1pu 9TOM Hy>XHO
0o0paTuUTh BHMMaHUe Ha CBOeOOpa3ue TPaKTOBKM MYCUYECKON
TeMbl B «Ommcroae» Tpeamakosckoro. IlymIrstHcKuin orMmerna
BAVsiHNe Ha Tpeamakosckoro cxembl Kenura o «pas3BUtum xopo-
mrero BKyca» B EBpore. Cxema Ta oToOpa’kala HeMeIKIi1 Bapu-
aHT MYCIYeCKOTO CIOXKeTa. 3a pasBUTIEM «XOPOLIero BKyca» B aH-
TUYHOCTU U €TO TOeAn, IPUHEeCeHHO ceBepHBIMI HapoJaMH, T10-
cAel0Bal0 ero Bo3poxJeHue B Vraanm XV B. u mocaegyioiee
pacrpocTpaHenue BIIAOTh A0 I'epmanmu B TO Bpem:, Kak camy
Nraanio oxBatnaa «ayma MapunusMma».” B «Omnucroae» Tpeana-
KOBCKOI'O IIOCTpO€HMe ITO®TUYEeCKOrOo KaHOHa OT aHTUYHOCTU A0
COBPEMEHHOCTM AMIIIEHO BTOIO IIOCTYIIaTeAbHOTO ApaMaTu3Ma,
TeMaTU3MPYIOIIero NepepacipejeleHnie CIMBOANYECKO BAACTH.
[To-BuaMMOMY, OH IIBITAACS COEAVHUTD B «DIICTOAe» ABa MapIll-
pyTta translatio studii — m13 anTuunocTy B EBponty n n3 Muaum Ha
3arad, obo3HayeHHb y Jyknana. TpaguIimoHHO onucaB aHTUY-
HBIX M eBPOIIeVICKMX ITOSTOB, TpeaArakoBCKIii HEOKUAAHHO ITPO-
AOJ>KaeT:

HayumBIim Tl cecTpy TOAb MOIO HEMEIIKY,
Hayunts He mo3abp1a Tak>Ke U TYyPeLKY,
U nepcnacky, 1 xaxoi xsaantcs Vnans,
V1 B apaIickori 4To 3eMae MyApa 11oo3us.™

DKCTpanoAMpOBaHHOE B HCTETUYECKYI0 004acTh TaKoe coeayHe-
HIe ABYX MYCHYeCKUX MapLIPyTOB IO CYTU IOAPBIBAAO HOpMa-
TUBHOCTb aHTIIHOTO Hacaeaysi, KOTopoe BBoAMA TpeanakoBckumii
B Poccuio. Coroaosxenne oOIIeNpUHATON aHTIYHO-eBPOIIeICKO
MIODTUIECKON TPAAUIIUU C «DK30TUIECKMMI» ITOD3USIMU T10-CBOe-
My OTpa’kalo, C OAHONM CTOPOHBI, PHIMKAOIEANIHOCTh CO3HAHMS

% Tpeanaxosckuii B. K. V36pannsie rmponssegennst. C. 393.

7 Cm.: ITymmsiackmin A. B. TpeauakoBckuii 1 HeMellkas ILIKOJA pasdyMa.
C. 172. Tlymmanckuii 3aeck nurupyer tpy4 V. V. Kenura «Untersuchung von
dem guten Geschmack in der Dicht- und Redekunst», mpruaoskeHHs»li1 K ero nsaa-
Huio Kannma «Des Freyherrn von Canitz Gedichte» (1727).

% Tpeanaxosckuii B. K. 136panusie rrponssegenst. C. 393.
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TpeanaxkoBckoro, ¢ Apyroi, yBeAMYMBAIOIIYIOCA C CepPeAVHBI
1730-x IT. 3HAUMMOCTD 445 HETO CBOeoOpassl PyCcCKON MAEHTUI-
Hocri.”

B oae IOHKepa MOKpOBUTEABCTBO HayKaM 0OyCA0BAEHO (pop-
MOI1 IpaBAeHMUs B IrocyjapcTBe C IIOACITYAHBIM yKa3aHMeM Ha
04aroTBOPHOCTL AAs1 A€P>KaBHOIO IPecTV>Ka TaKOro ITOKPOBU-
TeAbCTBa:

Kr0 1M <Haykam> 200p0 4MHUT, BO34ATh Te MOTYT BCe,
W ae210M KaKeT HaM MIX CBET AMIIE CBOE.

XyA0>KeCTB pa3HBIX 11107 OOVABHBIN B ThMaXx sBASIOT,
Upes npubpLAb CAaBHYIO CBOMX OOOTaIllaioT.
TupaHHaM MepCCcKI Te: OHM Bparu cede.

Momnapxu 21005T nx 1mogo06Hs1e TeGe.

Korza cITOKOIHO MX XpaHUT KaKa Aep>KaBa,

BhIBaIOT IIjacThe CTpaH, KOPOH Kpaca 1 caasa.*

IOHKep cpaBHMBaeT pOCCHMIICKYIO MMIIepaTpuIly C ee Te3KOM
aHTAMICKOM Kopoaesol Eamsaseront. J1AeHTMYHOCTS MMeH IIpoe-
LIVIPYEeTCs Ha CXOACTBO KyAbTYPHO-TIOAUTUYECKUX IIPOTPaMM ABYX
LIapCTBYIONMX 0cod. Bmecre ¢ TeM B cpaBHeHun EamsaseTsl poc-
cuiickoy ¢ EamsaBeTol aHIAMIICKONM MMIAMIIUTHO COAEPKUTCS
MOTUB IlepexoJa 3HaHUS U3 OAHOTO KyABTYPHOIO ILIeHTpa B ApY-
TOIL:

IToao6na Trr Bo Bcem bpuran Eancasere,

CaasHe uTO pazymMoM Obl1a, HEX OpaHBIO B CBETE,
Bseaa nayku Bce, bpuran xsaay B3Hecaa,
borarcrsa 1 ymMa 40BOABHO UM Aaja.*!

Oganaxko cpasHenne EansaseTs! anraniickon n EansaseTsl poccnii-
CKOI1 34ech HelTpaabHO. AKIIeHT B ode IOHKepa IlepeHeceH Ha

¥ Cm.: Kaern V. Pepopma cruxa TpeanakoBcKOro B KyAbTYpPHO-UCTOpUIe-
ckoM KoHtekcre // Kaeimn V. Ilytu xyasrypHOro ummnopta: Tpyasl 110 pycckoit
anteparype XVIII Beka. M.: fspiku caassHCKOM KyaAbTypsl, 2005. C. 249—250.
Bo3MO>KHO, TpakTOBKa MyCHdecKol TeMbl TpesnakoBckuM mMeaa KaKo-TO IToKa
He BBLIB/A€HHBII MHTePTeKCTyaAbHBIN VICTOUHUK.

0 FOukep I. @. B. Benuannas Hagesxaa Poccusickont umiiepunt... // Aomono-
coB M. B. Iloanoe cobpanne counnennit. T. 8. M.—/1.: Mza-s0 AH CCCP, 1959.
C.77.

4 Tam xe. C. 76.
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aItoAO0IMIO0 TPAHCASLINY 3HAHUS KaK TaKOBOTO, OAUIIETBOPEHVEM
KOTOPOIJI BBICTYIIAAY IIPYe3>K1ie HeMel[Kle aKaeMUIKIA.

Haunboaee mnporpamMMHO IepepacipeseieHne CUMBOANYE-
CKOI1 BAACTU 3asBAHO B AOMOHOCOBCKOI OJ€, IAe HOBas CTOSHKA
Mys, mycTp B cocaaraTeAbHOM HaK/AOHEHN, HO IIPEBOCXOAUT ObIB-
mryio: «AXx, ecan 6 xusup Ee <Exatepuusr> npoganaacs, / JasHo
6 CeksaHa mocreianaach /| C cBouM mckyccrsoM mpes Hesoiil».?
Vubmmu caosamu, ecan Ovl Exarepuna I Oblaa sxmsa, To Poccnii-
CKasl akageMusi AaBHO Obl 3aTMiaa PpaHITy3CKyIO, 110 00pasify Ko-
TOpOIt OHa Oblaa co3aHa.

Jazee B pa3paboTKe MyCHIecKoil TeMbl Y ZlOMOHOCOBa AOMU-
HIIpyeT HeOOXOAVIMOCTH IIepeHOCa CMBOANYIECKON BAACTY C MHO-
CTpaHIleB Ha CbIHOB Poccun. VIHTepTeKCTyaabHO STO BBIpa>kaeTcs
B I101€MIYECKOM VICITOAb30BaHIY MOTHUBOB 113 04b! IOHKepa.* Oa-
HOBPEMEHHO TaKasl TPaKTOBKa KoHIlemiuu translatio Beipakasa
SKM3HEHHBle 1 IIpodecCOHaAbHbIe ycTpeMAeHus: /loMOHOCOBA.
B 9TOM 11peaoMAeHnN MyCIIECKOI TEMBI MOXKHO BUAETH OTKa3 OT
KAaCCUIIUCTUIECKOIO YHMBEPCAAM3Ma B II0AB3Y PYCCKOIO HALVIO-
Ha/ABHOTO CaMOCO3HaHUs. B cBoeit oge 9Ty 3a4auy /lOMOHOCOB OCy-
IIIECTBASIA B HECKOABKO DTAIIOB, II0-CBOEMY MUCIIOAB3YSI MYCHde-
ckue Toriockl. IIpeskae Bcero, TpaAuIoOHHOe IIpuraaiteHue Mys
(naM mx mpejcTraBUTeAelI) OH aapecyeT «IIPUPOAHBIM POCCH-
HaM»:

O BBI, KOTOPEIX OXXUAAET
OrteuecTBO OT HEAP CBOMX

W BuAeTh TaKOBBIX >KeAaeT,
Kaknix 30BeT OT CTpaH 4y>KIX,
O Bamu gau 6aarocaoseHHb!!

B aT0I1 OnpeeanTeabHON IPUAATOYHON KOHCTPYKINM C ITOCAe-
AOBaTEABHBIM MOAYVMHEHMEM Ha OXIAAEMBbIX PYCCKIX IIPeACTaBM-
TeAel HayK IIepeHOCATCs KayecTBa IIPUIAaIleHHbIX MTHOCTPAHIIEB.
B mangan K ®TOV CHMHTaKCMuYeckol peaamsauyu udeu translatio

# Zlomonocos M. B. Oaa Ha aenp Bociiectsust Ha Bcepoccuiickmit mpe-
croa... /| lomonocos M. B. IToanoe cobpanne counnenmit. T. 8. M.—/1.: Mza-o
AH CCCP, 1959. C. 201.

# Cwm.: Iymmstacknit /. B. ZlomoHOCOB 1 HeMerikast mikoaa pasyma. C. 33—34.

4“4 /lomonocos M. B. Oza Ha geHb BOCIIIeCTBIS Ha Bcepoccuiickmit mpecroa. ..
C. 206.
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Aazee B cTpode /lOMOHOCOB WCIIOAB3YeT W3BECTHBI IIpUeM
translatio nominis:

Jep3aiite HbIHe 00O PEHHBI
Pauennem Barmmmm mokasarb,

Uto moxxeT coOcTBeHHBIX [ 11aTOHOB
W 6p1cTprIx pasymom HesroHOB
Poccnrickast 3emast paxkaars.*

34ech B CBEpHYTOM BIJe BOCIIPOM3BOAUTCA MAes translatio stu-
dii — m3 anrmyHoro mupa (Ilaaron), yepes Esporry (Hpiotom)
B Poccuro. Ynommnanuem Hpiotona /loMOHOCOB HEBOABHO ITIPO-
AoAxma scradety naen translatio ¢ Toukm, Ha KOTOpPOII OCTaHO-
suaca Kanremup. Hakomrern, caeayomas mssecTHas crpoda
(«Hayxku 1oHOIII€lT IUTAIOT. ..») peaausyeT uaeio translatio nurep-
TeKCTyaAbHO, BOCIPOU3BOAs OTPBIBOK 13 «Peun B 3amuTy rosra
Apaa Aunyansa Apxus» Hnnepona. MoxxHO cka3aTb, 4TO BMeCTO
TPaAUIIMIOHHOIO IIPOCTPAHCTBEHHOTO pa3BopauMBaHMs CIOXKeTa
o crpaHcTBUM My3 /loMOHOCOB mpoenupyeT KOHLENIMIO trans-
latio Ha BepTMKaAb HODTUUECKOTO TEKCTa OT CHUHTAKCHMUECKOTO
YPOBHS A0 METaIlO9TUYECKNX 3asIBAHIIA.

AAas aBTOpa MyCMYecKOTO MPOU3BeAeHNs IIpOcAaBAeHe HO-
BOTO IIeHTpa BAaCTU cOYeTalo0Ch C yTBep>KAeHneM ceOsl B KauecTse
HOCUTeAs] AU TPpaHCAATOpa 9Toi BAacTu. Ero KyabTypHas Aes-
TeABHOCTh OCO3HABaAMCh KaK MHAVBIAyaAbHasl peaaAn3alysl KOHII-
nenuu translatio studii. Bce paccmarpusaeMble 34ech oAbl B Kaue-
CTBe aBTOPCKMX MeTaloYTUYECKNX JAeKAapaluil oTpakaau DTOT
CHHepPIMYeCcKIIi MPOoLecc MeXXAy KyAbTyPHO TpasuIen 1 Colu-
OKYABTYPHBIMM aMOUIIMSIMU aBTOPA.

Obpamenne k Teme translatio MapK1poBaz0 BBIXOA Ha MeTa-
AUTEpaTypHBIIl ypOBeHb, MapIIPyT My3 odepunBald AuUTepaTyp-
HYIO TeHeaA0T1IO aBTopa ¥ OAHOBpeMeHHO OIlpeAeAsa ero TBopue-
ckue 3agaun. /1. B. IlyMrsiHckmi, HanmpuMep, I1oKas3ad, Kak B « JIm-
croae» TpeanakOBCKOTO IepedrcAeHHble aHTUYHBIE VM eBpoIeli-
CKIle aBTOPBl IpPeACTaBAsIAN €r0 AUTepaTypHYIO OpMeHTalNIo

% Tam xe.

1V oaa Kanremupa Briepsble Oblaa OIyOAMKOBaHA TOABKO B 1762 r. (cm.:
Iepuikosuy. ITpumeuanns. C. 465), tak 4r0 /lOMOHOCOB BO BpeMsl HAIIMCAHILS
CBOEII OABI, CKOpee BCeTo, ee He 3Ha.
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U AuTeparypHele 3azaun.” Mycudeckas TeMa O4HOBPEMEHHO pe-
TPOCHEeKTMBHA M IPOCIIEeKTVBHA: CTUXOTBOpeHUe O CTPaHCTBUM
Mys B Poccuio ocymiectsasao koHuennuio translatio, mpuobimas
PYCCKYIO TTO®3UIO K OOIeeBpoIeiickoMy coiosy Mys. B sTom ort-
HOIIIeHMM MOKHO TOBOPUTH OO yCHUAEHUU B MYCHYECKOM IIpO-
usBeJeHNN nepPpopMaTUBHON (PYHKIIUN: CKa3aHHOe COOTBETCTBO-
Baa0 cAeaaHHoMy. IlepdpopmaTnBHOCTS 5Ta, KakK B 04e /loMOHOCO-
Ba, 4YacTO BbIpakadacb B IIOIBITKE peaau3aly KOHLEIIINI
translatio Ha pa3HBIX YPOBHSIX HOTIIECKOTO TeKcTa. CXOAHBIM 00-
pasoM B «BDnucroae» TpearakoBcKOTro OpUeHTHpPOBaHHOe MeTp-
9YeCcKM ¥ CMHTaKCMJYeCKV Ha aHTUYHBIE VI eBpOIlelicKue OOpasIibl
npuraamenye ArnoaaoHa B Poccuio 0gHOBpeMeHHO HpeBpala-
A0Ch B OIIpeJeJeHNe ¥ OCyIleCcTBAeHNe HOBBIX IPUHLINUIIOB pyc-
CKOII ITOD3UU:

Ho npmau u namy 3aeck mocetuts Poccnio,

Tak >xe 11 pacIrpocTpaHu B Hell M, ITI0D3UIO:
Berpetuts 4045KHO s TeOsI BCTICKM ITOTIIYCSl,

W B mpmanaHe1it MHe yOOP CBETA0 HapsIKyCs;

C mpuBeTCTBEHHBIM IIpeJ TeOsI U CTUXOM IIPeACTaHy,
HoBrIx Mep B cTomax, He 411CA, IO34PaBASATh TeM CTaHy.
Hosrix! roncrnHe Tak, XOTh OBI T AMBILACS,

M noaoGeH TakoBy, KTO He BEPUT, 3PMUACS:

Crapslit MOKa3aACs CTUX MHe BecbMa He TOJeH,

451 TOTO YTO CAyXy TOT Bech ObLA He yTOA€eH;

B ceit magenme, B ceii 3BOH CTOITY Ype3 IPILTHY,

M nie3ypy B ceil BHecAa, 40ATOTOIO 3HATHY.

CrapsIM TOKMO S 9MCAOM CTHUX OIlpeAeAnaa,

CTOIBI ABOCAOXKHBI 3aTE€M B HOBBIV CEIT BAOKILAA;
Cromnl, oberast B HUX TPYAHOCTD BCIO apUHCKY,

V1 B K0AM9ecTBe CTUXOB TaKOXKAe AaTMHCKY;
ToHmyecky 40AroTy TOKMO A@BIITH CAOTY,

Tak 240 prudMmsI cTHX Beay raagKy dpes3 40pOry;
Brirnas Mep3kuit repeHoc 1 BC€, 4TO IOPOYHO,

To ocraBmaa cTuXy, 4TO €My €CTb TOYHO.*

¥ Tlymrstackuit /1. B. Tpeguaxkosekuit v HeMelikast 11koaa pasyma. C. 157—
186.
8 Tpeanaxosckuii B. K. V36panusie rrponssegenst. C. 393.
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CootBeTcTBeHHO, Mycndeckas oda TpeanakoBckoro ogHOBpeMeH-
HO U OIMCBIBaJa, U peaAn3oBblBasla HOBble IIPVHIINUIIBI ITODTUKH,
I103BOASIONTMe BKAIOUYnTL Poccnio B 001meMuposoii coro3 Mys.

Bossparnasice K KaHTeMIPOBCKOI 04€, MOKHO CKa3aThb, YTO ee
reppopMaTUBHBIN aclleKT BhIpaXkaAcs B CaMOM aKTe 1epesolad
npoussesenns o translatio Ha pycckmit s13bIK. [IprBOAMIMBIN HIKE
OTPBIBOK 13 HaIlMICAHHOTO B IIOCA€AHIE TOABl >KU3HU IIPeANCcAO-
BusA K nepesody IOctunHa csugereanctsyet, yro KaHtemup pac-
CcMaTpuBa CBOIO IIepeBOAYeCcKYIO AesTeAbHOCTh KakK peaan3aliio
naen translatio: «OHble <Hayku> HemHako u3 Erunra B I'peruio,
ot I'pekos k Pumasinam, ot Pumasn B Mtaamio, B Auramo, B I'ep-
MaHMIO 1 BO PpaHnmio nepeceanancs. Bee Te Hapoapr ogun apy-
TOTO KHUTU IIePeBOANAMN, OT Yero He TOABKO 3HaHMe HayK U XyAo-
JKeCTB pa3MHOKIAOCh, HO U S3BIK MX OOOralljeH MHOIMMU HOBBI-
Mu caoBamm».* OcymiecrBaeHueM 11epdOpMaTUBHOTO IPUHIINAIIA
MYyCIYeCKOTO IIpOM3BeAeHNsI B CaMOM IIepeBOAHOM XapaKTepe
oAbl «B moxsaay Hayk» B KaKOM-TO CTeIleHM, BO3MO>KHO, OObsICHsI-
eTcs OTCYyTCTBMe KoHULenmunu translatio 3 mpumenennn k Poccun
B TeKCTe OAbl Ha TeMaTudyeckoMm yposHe. Kpome Toro, KoHuenius
translatio B mpumenennu k Poccun 3asgBaeHa Takke B IIpuMeda-
HIU K BhIIIIEIIpuBeAeHHoI cTpode («bplaa Ta rnbeap Hallero mnpu-
4MHA...»):

M yx soccusra Eepone yeaoii. Korga B raanm nayku yxe
3aBeArncs, TO IOMaaAy M B IIPOYMX eBPOIIeNICKIX HapojaX —
B0 @panumo, I'epmanmio, AHIAMIO, gaXkKe U A0 CeBEPHbIX
KpaeB — pacIIpOCTPaHMANUCE.”

BeposiTHee Bcero, 1o «ceBepHbIMU Kpasmu» Kanremmp mmea
B BuAy Poccuio 1 TakuM MeTaTeKCTyaAbHBIM CIIOCOOOM BBOAMA ee
B P4 CTpaH, IIPUCOeAMHUBIINMXCA K coi03y Mys. Boamo>kHO, 4TO
KanTtemnp He oOHapogoBaa IepeBOAHOIN XapaKTep ®TOTO CTHXO-
TBOpeHIsI (CMYTUB T€M CaMbIM CBOMX OYAYII[IX KOMMEHTATOPOB),
TaKXXe VCXOAS M3 MYCUYECKON YCTAHOBKIU: «aBTOPU3ALIUS» OABI
paTuguIIpoBaja aKT YCBOEHUs PYCCKON Ios3ueit naen transla-
tio.

¥ ApyxunnH B. Tpu HeusBecTHbIe ITpom3BeJeHns KHsa3st AHTroxa Kanrtemn-
pa // Kypuaa Munucrepcrsa HapoAHOro rpocsemennst. Ne 12.1887. C. 4.
% Kanremup. Cobpanne cruxorsopennit. C. 207.
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